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EN

Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

- Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
- Do not use the product if any part is missing or damaged.

- Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:

-size: 125 x 1.0 x 22.23mm

- speed: 12.200 /min - 80 m/s"

- quantity: 50pcs.

- material: mixture - brown corundum + white alundum + resin

FEATURES:
Metal cutting discs, provide very good quality and fast cutting of black steel with various properties and non-ferrous metals.
Exceptionally durable abrasive grains are responsible for high metal cutting efficiency and ensure extended tool life.

USER INSTRUCTIONS AND SAFETY RULES

- Check if the disc is not damaged (no cracks or chips) damaged discs are unfit for use.

- The metal cutting disc is used only for cutting metal (we do not use it for other materials, e.g. wood, concrete, tiles, plastic).

- Install the discs on the grinder according to the manufacturer's instructions device. Make sure that the hole in the disc fits the
grinder shaft. Tighten the disc securely, but not too much to avoid damaging the disc mount.

- Wear protective clothing during work: safety glasses, face shields, dust mask, ear protection. Check that the disc guard is properly
secured to protect against sparks and metal splinters. Allow the disc to reach the appropriate speed.

- Work at the right angle. Do not press too hard on the disc to avoid overheating or damaging the disc.

- If you jam the disc, turn the tool off immediately.

- After finishing work, turn the device off and allow the disc to come to a stop before putting the tool away. Check that the disc is not
excessively worn, if so, replace it. A damaged disc can crack during use and pose a serious hazard.

- Store the disc in a dry place. Do not use discs after their expiration date and do not exceed the maximum speed of the disc
according to the manufacturer's recommendations. Store away from moisture and direct sunlight. Moisture and improper storage
conditions can weaken the structure of the blade, increasing the risk of breakage.

- Always use a protective tool guard and proper blade mounting procedures.

- Expect high noise levels when using a metal cutting blade. Ensure that your work area is safe and your health is protected.

- Cutting metal can create particles and dust. Work in a well-ventilated area or in an open area to avoid inhaling harmful particles.

@ Watermarkly
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapoznac¢ si¢ z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przyszto$¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

- Proszg przeczyta¢ w calosci przed rozpoczgciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
- Nie uzywac¢ produktu jezeli jakiejkolwiek czesci brakuje badz jest uszkodzona.

- Prosz¢ zachowa¢ instrukcj¢ na przysztosé.

SPECYFIKACJA:

- rozmiar: 125 x 1.0 x 22.23mm

- predkos¢: 12.200 /min - 80 m/s"

- ilo§¢: 50szt.

- material: mieszanina — brazowy korund + biaty alund + zywica

CHARAKTERYSTYKA:

Tarcze do cigcia metali, zapewniaja bardzo dobra jakos¢ i szybkie cigcie stali czarnej o r6znych wlasciwosciach oraz metali
niezelaznych. Wyjatkowo wytrzymate ziarna $cierne odpowiadaja za wysoka wydajno$¢ ciecia metalu i zapewniajg przeduzong
zywotno$¢ narzedzia.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA I ZASADY BEZPIECZENSTWA

- Sprawdz czy tarcza nie jest uszkodzona (nie posiada pgkniec oraz wyszczerbien) tarcze uszkodzone sg nie zdatne do uzytku.

- Tarcza do cigcia metalu stuzy wylacznie do cigcia metalu (nie stosujemy do innych materiatdéw na przyktad drewna, betonu,glazury,
plastyku).

- Zamontuj tarcze na szlifierce zgodnie z instrukcja producenta urzadzenia. Upewnij si¢ ze otwor tarczy pasuje do trzpienia
szlifierki. Doktadnie dokrecad tarczg, ale nie za mocno by nie uszkodzi¢ mocowania tarczy.

- Podczas pracy uzywaj odziezy ochronnej: okulary ochronne, przytbice, maske przeciwpytowa ochronnik stuchu. sprawdz
poprawne zamocowanie oslony tarczy tak aby chronita przed iskrami oraz odpryskami metalu. pozwol tarczy osiagnaé odpowiednie
obroty.

- Pracuj pod odpowiednim katem. Nie dociskaj nadmiernie tarczy zeby unikna¢ przegrzania lub uszkodzenia tarczy.

- Jezeli zablokujesz tarczg natychmiast wylacz narzedzie.

- Po skonczonej pracy wylacz urzadzenie i pozwdl tarczy swobodnie si¢ zatrzymac zanim odtozysz narzedzie. Sprawdz czy tarcza
nie jest nadmiernie zuzyta jesli tak wymien ja. Uszkodzona tarcza moze pgkna¢ w trakcie pracy i stanowi¢ powazne zagrozenie.

- Przechowuje tarcz¢ w suchym miejscu. Nie uzywaj tarcz po terminie przydatnosci do uzycia oraz nie przekraczaj maksymalne;j
predkosci obrotowej tarczy zgodnie z zaleceniami producenta. Przechowuj z dala od wilgoci i bezposredniego $wiatta stonecznego.
Wilgo¢ i niewlasciwe warunki przechowywania moga ostabi¢ strukture tarczy, zwigkszajac ryzyko jej peknigcia.

- Zawsze uzywaj ostony ochronnej narzedzia oraz prawidtowych procedur montazu tarczy.

- Podczas pracy z tarcza do cigcia metalu nalezy spodziewac si¢ wysokiego poziomu hatasu. Zadbaj o zabezpieczenie miejsca pracy i
ochrong zdrowia.

- Podczas cigcia metalu moga powstawac drobiny i pyt. Pracuj w dobrze wentylowanym miejscu lub na otwartej przestrzeni, aby
unikng¢ wdychania szkodliwych czastek.

@ Watermarkly
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

- Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstdndig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschadigt sind.

- Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:

- GroBe: 125 x 1,0 x 22,23 mm

- Geschwindigkeit: 12.200 /min - 80 m/s"

- Menge: 50 Stiick

- Material: Mischung - brauner Korund + weiler Alund + Harz

FUNKTIONEN:

Metall-Trennscheiben, bieten sehr gute Qualitdt und schnelles Schneiden von schwarzem Stahl mit verschiedenen Eigenschaften und
Nichteisenmetallen. AuBergewo6hnlich langlebige Schleifkorner sind fiir eine hohe Metallschneideleistung verantwortlich und sorgen
fiir eine verldngerte Lebensdauer des Werkzeugs.

BENUTZERANLEITUNG UND SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

- Uberpriifen Sie, ob die Scheibe nicht beschidigt ist (keine Risse oder Absplitterungen). Beschidigte Scheiben sind nicht fiir den
Gebrauch geeignet.

- Die Metall-Trennscheibe ist nur zum Schneiden von Metall geeignet (wir verwenden sie nicht fiir andere Materialien, z. B. Holz,
Beton, Fliesen, Kunststoff).

- Installieren Sie die Scheiben gemafl den Anweisungen des Herstellers auf dem Schleifgerit. Stellen Sie sicher, dass das Loch in der
Scheibe zur Schleiferwelle passt. Ziehen Sie die Scheibe fest an, aber nicht zu fest. viel, um eine Beschddigung der
Scheibenhalterung zu vermeiden.

- Tragen Sie wihrend der Arbeit Schutzkleidung: Schutzbrille, Gesichtsschutz, Staubmaske, Gehorschutz. Uberpriifen Sie, ob der
Scheibenschutz richtig befestigt ist, um vor Funken und Metallsplittern zu schiitzen. Lassen Sie die Scheibe die entsprechende
Geschwindigkeit erreichen.

- Arbeiten Sie im richtigen Winkel. Driicken Sie nicht zu fest auf die Scheibe, um eine Uberhitzung oder Beschidigung der Scheibe
zu vermeiden.

- Wenn die Scheibe blockiert, schalten Sie das Werkzeug sofort aus.

- Schalten Sie das Gerit nach Abschluss der Arbeit aus und lassen Sie die Scheibe zum Stillstand kommen, bevor Sie das Werkzeug
weglegen. Uberpriifen Sie, ob die Scheibe nicht iibermiBig abgenutzt ist. Wenn ja, ersetzen Sie sie. Eine beschidigte Scheibe kann
wihrend des Gebrauchs brechen und eine ernsthafte Gefahr darstellen.

- Lagern Sie die Scheibe an einem trockenen Ort. Verwenden Sie Scheiben nicht nach Ablauf des Verfallsdatums und tiberschreiten
Sie nicht die maximale Geschwindigkeit der Scheibe gemifl den Empfehlungen des Herstellers. Lagern Sie sie vor Feuchtigkeit und
direkter Sonneneinstrahlung geschiitzt. Feuchtigkeit und unsachgemife Lagerbedingungen kénnen die Struktur der Klinge
schwiéchen und das Bruchrisiko erhdhen.

- Verwenden Sie immer einen Schutz fiir das Werkzeug und die richtigen Verfahren zur Klingenmontage.

- Rechnen Sie mit einem hohen Geréduschpegel, wenn Sie eine Metallschneideklinge verwenden. Sorgen Sie dafiir, dass Thr
Arbeitsbereich sicher ist und Thre Gesundheit geschiitzt ist.

- Beim Schneiden von Metall konnen Partikel und Staub entstehen. Arbeiten Sie in einem gut beliifteten Bereich oder im Freien, um
das Einatmen schédlicher Partikel zu vermeiden.

@ Watermarkly
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Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pi'ed zahdjenim pouZivani si prectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZziti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrzovat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

DiileZité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v piirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto prirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:

-rozmér: 125 x 1,0 x 22,23 mm

- rychlost: 12 200 /min - 80 m/s"

- mnozstvi: 50ks.

- material: smés - hnédy korund + bily alundum + pryskytice

VLASTNOSTI:
Rezné kotouce na kov, poskytuji velmi kvalitni a rychlé fezani ¢erné oceli s riznymi vlastnostmi a nezeleznych kovi. Vyjimecné
odolna brusna zrna jsou zodpovédna za vysokou ucinnost fezani kovii a zajist'uji prodlouzenou Zivotnost nastroje.

UZIVATELSKE POKYNY A BEZPECNOSTNI PRAVIDLA

- Zkontrolujte, zda disk neni poskozen (zadné praskliny nebo tlomky), poskozené disky nejsou vhodné k pouziti.

- Rezny kotoug na kov se pouziva pouze pro fezani kovu (nepouzivame jej na jiné materialy, napi. dievo, beton, dlazdice, plast).

- Nainstalujte kotouce na brusku podle pokynt vyrobce zafizeni. Ujistéte se, Ze otvor v kotouci pasuje na htidel brusky. Disk pevné
utdhnéte, ale ne pfilis, aby nedoslo k poskozeni drzaku disku.

- Pti praci pouzivejte ochranny odév: ochranné bryle, obli¢ejovy Stit, masku proti prachu, ochranu sluchu. Zkontrolujte, zda je kryt
kotouce fadné zajistén, aby byl chranén pied jiskrami a kovovymi stiepinami. Nechte disk dosahnout ptislusné rychlosti.

- Pracujte ve spravném thlu. Netlacte na disk prili§ siln€, aby nedoslo k ptehiati nebo poskozeni disku.

- Pokud dojde k zaseknuti kotouce, ihned naradi vypnéte.

- Po ukonceni préace zatizeni vypnéte a pied odlozenim nastroje pockejte, az se kotou¢ zastavi. Zkontrolujte, zda neni kotou¢
nadmérné opotiebovany, pokud ano, vyméite jej. PoSkozeny disk mize béhem pouzivani prasknout a predstavovat vazné nebezpeci.
- Disk skladujte na suchém misté. Nepouzivejte kotouce po uplynuti doby pouzitelnosti a nepfekracujte maximalni otacky kotouce
dle doporuceni vyrobce. Skladujte mimo vlhkost a ptimé slune¢ni zateni. Vlhkost a nevhodné podminky skladovani mohou oslabit
strukturu ¢epele a zvysit tak riziko zlomeni.

- Vzdy pouzivejte ochranny kryt néstroje a spravné postupy montaze kotouce.

- Oc¢ekavejte vysokou hladinu hluku pfi pouziti kovového fezného kotouce. Zajistéte, aby byl vas pracovni prostor bezpecny a vase
zdravi bylo chranéno.

- Rezani kovu mize vytvaiet ¢astice a prach. Pracujte v dobfe vétraném prostoru nebo na otevieném prostranstvi, abyste se vyhnuli
vdechovani skodlivych ¢astic.

@ Watermarkly
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Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

- Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
- N'utilisez pas le produit si une piéce est manquante ou endommagée.

- S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION :

- taille : 125 x 1,0 x 22,23 mm

- vitesse : 12 200/min - 80 m/s"

- quantité : 50 picces.

- matériau : mélange - corindon brun + alundum blanc + résine

CARACTERISTIQUES :

Disques de coupe en métal, offrent une trés bonne qualité et une coupe rapide de l'acier noir avec diverses propriétés et des métaux
non ferreux. Les grains abrasifs exceptionnellement durables sont responsables d'une efficacité de coupe élevée du métal et
garantissent une durée de vie prolongée de I'outil.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET REGLES DE SECURITE

- Vérifiez si le disque n'est pas endommagé (pas de fissures ou d'éclats) les disques endommagés ne sont pas adaptés a 'utilisation.
- Le disque de coupe en métal est utilisé uniquement pour couper le métal (nous ne l'utilisons pas pour d'autres matériaux, par
exemple le bois, le béton, le carrelage, le plastique).

- Installez les disques sur la meuleuse selon les instructions du fabricant. Assurez-vous que le trou du disque s'adapte a 'arbre de la
meuleuse. Serrez fermement le disque, mais pas trop pour éviter de I'endommager le support du disque.

- Porter des vétements de protection pendant le travail : lunettes de sécurité, écrans faciaux, masque anti-poussiére, protection
auditive. Vérifier que le protége-disque est bien fixé pour protéger contre les étincelles et les éclats de métal. Laisser le disque
atteindre la vitesse appropriée.

- Travailler a 'angle droit. Ne pas appuyer trop fort sur le disque pour éviter la surchauffe ou I'endommagement du disque.

- Si vous bloquez le disque, éteignez immédiatement 1'outil.

- Une fois le travail terminé, éteindre 'appareil et laisser le disque s'arréter avant de ranger 1'outil. Vérifier que le disque n'est pas
excessivement usé, si c'est le cas, le remplacer. Un disque endommagé peut se fissurer pendant l'utilisation et présenter un danger
grave.

- Ranger le disque dans un endroit sec. N'utilisez pas les disques apres leur date d'expiration et ne dépassez pas la vitesse maximale
du disque selon les recommandations du fabricant. Conserver a I'abri de I'humidité et de la lumicére directe du soleil. L'humidité et des
conditions de stockage inappropriées peuvent affaiblir la structure de la lame, augmentant le risque de casse.

- Utilisez toujours un protége-outil de protection et des procédures de montage de lame appropriées.

- Attendez-vous a des niveaux de bruit élevés lors de I'utilisation d'une lame de coupe en métal. Assurez-vous que votre zone de
travail est slire et que votre santé est protégée.

- La découpe de métal peut créer des particules et de la poussiére. Travaillez dans un endroit bien ventilé ou dans un espace ouvert
pour éviter d'inhaler des particules nocives.

@ Watermarkly
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Seiioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

- Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
- No utilice el producto si alguna pieza falta o esta dafada.

- Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION:

- tamafio: 125 x 1,0 x 22,23 mm

- velocidad: 12.200 /min - 80 m/s"

- cantidad: 50 piezas.

- material: mezcla - corindon marrén + aliimina blanca + resina

CARACTERISTICAS:

Los discos de corte de metal proporcionan una muy buena calidad y un corte rapido de acero negro con diversas propiedades y
metales no ferrosos. Los granos abrasivos excepcionalmente duraderos son responsables de una alta eficiencia de corte de metal y
garantizan una vida util prolongada de la herramienta.

INSTRUCCIONES DE USO Y NORMAS DE SEGURIDAD

- Compruebe que el disco no esté dafiado (sin grietas ni astillas). Los discos dafiados no son aptos para su uso.

- El disco de corte de metal se utiliza solo para cortar metal (no lo utilizamos para otros materiales, p. ¢j. madera, hormigén,
baldosas, plastico).

- Instale los discos en la amoladora de acuerdo con las instrucciones del fabricante del dispositivo. Asegurese de que el orificio del
disco se ajuste al eje de la amoladora. Apriete el disco de forma segura, pero no - Use ropa protectora durante el trabajo: gafas de
seguridad, protectores faciales, mascara antipolvo, proteccion auditiva. Compruebe que la proteccion del disco esté bien asegurada
para proteger contra chispas y astillas de metal. Deje que el disco alcance la velocidad adecuada.

- Trabaje en el angulo correcto. No presione demasiado fuerte sobre el disco para evitar el sobrecalentamiento o dafios en el disco.

- Si se atasca el disco, apague la herramienta inmediatamente.

- Después de terminar el trabajo, apague el dispositivo y permita que el disco se detenga antes de guardar la herramienta. Verifique
que el disco no esté excesivamente desgastado, si es asi, reemplacelo. Un disco dafiado puede agrietarse durante el uso y representar
un peligro grave.

- Guarde el disco en un lugar seco. No use discos después de su fecha de vencimiento y no exceda la velocidad méaxima del disco
seguin las recomendaciones del fabricante. Guardelo lejos de la humedad y la luz solar directa. La humedad y las condiciones de
almacenamiento inadecuadas pueden debilitar la estructura de la cuchilla, lo que aumenta el riesgo de rotura.

- Utilice siempre una proteccion para la herramienta y procedimientos adecuados de montaje de la cuchilla. - Al utilizar una cuchilla
para cortar metal, se pueden producir niveles de ruido elevados. Asegurese de que su area de trabajo sea segura y de que su salud esté
protegida.

- Al cortar metal, se pueden generar particulas y polvo. Trabaje en un area bien ventilada o en un area abierta para evitar inhalar
particulas dafiinas.
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Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

- Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
- Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

- Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICHE:

- dimensioni: 125 x 1,0 x 22,23 mm

- velocita: 12.200 /min - 80 m/s"

- quantita: 50 pezzi

- materiale: miscela - corindone marrone + alundum bianco + resina

CARATTERISTICHE:

Dischi da taglio per metallo, forniscono un taglio di ottima qualita e veloce di acciaio nero con varie proprieta e metalli non ferrosi.
Granuli abrasivi eccezionalmente durevoli sono responsabili di un'elevata efficienza di taglio del metallo e garantiscono una
maggiore durata dell'utensile.

ISTRUZIONI PER L'USO E REGOLE DI SICUREZZA

- Controllare che il disco non sia danneggiato (nessuna crepa o scheggiatura), i dischi danneggiati non sono idonei all'uso.

- Il disco da taglio per metallo ¢ utilizzato solo per tagliare il metallo (non lo utilizziamo per altri materiali, ad esempio legno,
cemento, piastrelle, plastica).

- Installare i dischi sulla smerigliatrice secondo le istruzioni del produttore del dispositivo. Assicurarsi che il foro nel disco si adatti
all'albero della smerigliatrice. Serrare saldamente il disco, ma non troppo per evitare di danneggiare il supporto del disco.

- Indossare indumenti protettivi durante il lavoro: occhiali di sicurezza, visiere, maschera antipolvere, protezione per le orecchie.
Controllare che la protezione del disco sia fissata correttamente per proteggere da scintille e schegge di metallo. Lasciare che il disco
raggiunga la velocita appropriata.

- Lavorare all'angolazione corretta. Non premere troppo forte sul disco per evitare di surriscaldarlo o danneggiarlo.

- Se si inceppa il disco, spegnere immediatamente 1'utensile.

- Dopo aver terminato il lavoro, spegnere il dispositivo e lasciare che il disco si fermi prima di riporre l'utensile. Controllare che il
disco non sia eccessivamente usurato, in tal caso sostituirlo. Un disco danneggiato puo rompersi durante 1'uso e rappresentare un
grave pericolo.

- Conservare il disco in un luogo asciutto. Non utilizzare i dischi dopo la data di scadenza e non superare la velocita massima del
disco secondo le raccomandazioni del produttore. Conservare al riparo dall'umidita e dalla luce solare diretta. L'umidita e le
condizioni di conservazione improprie possono indebolire la struttura della lama, aumentando il rischio di rottura.

- Utilizzare sempre una protezione protettiva per l'utensile e le corrette procedure di montaggio della lama. - Aspettatevi alti livelli di
rumore quando usate una lama per il taglio del metallo. Assicuratevi che la vostra area di lavoro sia sicura e che la vostra salute sia
protetta.

- Il taglio del metallo puo creare particelle e polvere. Lavorate in un'area ben ventilata o in un'area aperta per evitare di inalare
particelle nocive.
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Doamnelor si domnilor, viA multumim ca ati cumparat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, vi rugim si cititi urmitoarele instructiuni
pentru utilizarea corecti a produsului. Va rugam sa pastrati aceste instructiuni
viitor si sii urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sanéitatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

- Va rugam sa il cititi complet inainte de utilizare si sa urmati toate instructiunile din manual.
- Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

- Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:

- dimensiune: 125 x 1.0 x 22.23mm

- viteza: 12.200 /min - 80 m/s"

- cantitate: 50 buc.

- material: amestec - corindon maro + alundum alb + rasina

CARACTERISTICI:

Discurile de taiere a metalelor, asigura o calitate foarte buna si o taiere rapida a otelului negru cu diverse proprietati si a metalelor
neferoase. Granulele abrazive extrem de durabile sunt responsabile pentru o eficienta ridicata de tdiere a metalelor si asigura o durata
de viata extinsa a sculei.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE SI REGULI DE SIGURANTA

- Verificati daca discul nu este deteriorat (fara fisuri sau aschii), discurile deteriorate nu sunt potrivite pentru utilizare.

- Discul de taiere din metal este folosit doar pentru taierea metalului (nu il folosim pentru alte materiale, de exemplu lemn, beton,
gresie, plastic).

- Instalati discurile pe polizor conform instructiunilor producatorului dispozitivului. Asigurati-va ca orificiul discului se potriveste cu
arborele polizorului. Strangeti bine discul, dar nu prea mult pentru a evita deteriorarea suportului discului.

- Purtati imbracaminte de protectie in timpul muncii: ochelari de protectie, ecrane faciale, masca de praf, protectie pentru urechi.
Verificati daca aparatoarea discului este bine fixata pentru a fi protejatd impotriva scanteilor si a aschiilor de metal. Lasati discul sa
atinga viteza corespunzatoare.

- Lucrati in unghiul drept. Nu apasati prea tare pe disc pentru a evita supraincalzirea sau deteriorarea discului.

- Daca blocati discul, opriti imediat unealta.

- Dupa terminarea lucrarilor, opriti dispozitivul si lasati discul sa se opreasca inainte de a pune unealta. Verificati daca discul nu este
uzat excesiv, daca da, inlocuiti-1. Un disc deteriorat se poate crapa in timpul utilizarii si poate reprezenta un pericol grav.

- Depozitati discul intr-un loc uscat. Nu folositi discurile dupa data de expirare si nu depasiti viteza maxima a discului conform
recomandarilor producatorului. A se pastra departe de umiditate si lumina directd a soarelui. Umiditatea si conditiile de depozitare
necorespunzatoare pot slabi structura lamei, crescand riscul de rupere.

- Folositi intotdeauna un dispozitiv de protectie pentru scule si proceduri adecvate de montare a lamei.

- Asteptati-va la niveluri ridicate de zgomot atunci cand utilizati o lama de taiat metal. Asigurati-va ca zona dvs. de lucru este sigura
si sandtatea dumneavoastra este protejata.

- Taierea metalului poate crea particule si praf. Lucrati intr-o zona bine ventilata sau intr-o zona deschisa pentru a evita inhalarea
particulelor daunatoare.
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Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltiak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlisok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kovesse a kézikdnyvben talalhato dsszes utasitast.
- Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

- Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabol.

ELOIRAS:

- Mérete: 125 x 1,0 x 22,23 mm

- sebesség: 12.200 /perc - 80 m/s"

- mennyiség: 50db.

- anyaga: keverék - barna korund + fehér alund + gyanta

JELLEMZOK:

Fémvago korongok, nagyon jo mindségii és gyors vagasat biztositjak kiilonbozé tulajdonsagokkal rendelkez6 fekete acélok és
szinesfémek szamara. A kivételesen tartds csiszoloszemesék feleldsek a nagy fémvagasi hatékonysagért és meghosszabbitjak a
szerszam ¢lettartamat.

HASZNALATI UTASITASOK ES BIZTONSAGI SZABALYOK

- Ellenérizze, hogy a lemez nem sériilt-e (nincs repedés vagy forgacs), a sériilt lemezek alkalmatlanok-e a hasznalatra.

- A fémvago tarcsa kizarolag fém vagasara szolgal (mas anyagokhoz, pl. fa, beton, csempe, miianyag nem hasznaljuk).

- Szerelje fel a tarcsakat a daralora a gyarto utasitasai szerint. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tarcsan 1€vo lyuk illeszkedik a daralo
tengelyéhez. Hiizza meg jol a lemezt, de ne tulsagosan, hogy elkeriilje a lemeztartd sériilését.

- Munkavégzés kozben viseljen védéruhazatot: védészemiiveg, arcvédd, pormaszk, fiilvéds. Ellendrizze, hogy a tarcsavédo
megfelelen rogzitve van-e a szikra és fémszilankok elleni védelem érdekében. Hagyja, hogy a lemez elérje a megfeleld sebességet.
- Munkavégzés megfeleld szogben. Ne nyomja tul erésen a lemezt, hogy elkeriilje a lemez tulmelegedését vagy karosodasat.

- Ha elakad a lemez, azonnal kapcsolja ki a szerszamot.

- A munka befejezése utan kapcsolja ki a késziiléket, €s hagyja, hogy a lemez lealljon, mieldtt eltenné a szerszamot. Ellenérizze, hogy
a lemez nem kopott-e tulzottan, ha igen, cserélje ki. A sériilt lemez hasznalat kozben megrepedhet, és komoly veszélyt jelenthet.

- Téarolja a lemezt szaraz helyen. Ne hasznaljon lemezt a lejarati datumuk utan, és ne lépje tl a lemez gyartdja ajanlasa szerinti
maximalis sebességét. Nedvességtol és kozvetlen napfénytdl tavol tarolando. A nedvesség és a nem megfeleld tarolasi koriilmények
gyengithetik a penge szerkezetét, ndvelve a torés kockazatat.

- Mindig hasznaljon védészerszamveéddt és a megfelelé pengeszerelési eljarasokat.

- Fémvago penge hasznalatakor magas zajszintre kell szamitani. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkateriilete biztonsagos €s
egészsége védve van.

- A fém vagasa részecskéket és port képezhet. JOl szell6z6 helyen vagy nyilt helyen dolgozzon, hogy elkeriilje a karos részecskék
belélegzését.
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Damy a pani, d’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouzitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporucaniami, pretoZe ich nedodrziavanie moZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

- Pred pouzitim si ho prosim dokladne precitajte a postupujte podla vsetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho ¢ast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre budice pouzitie.

SPECIFIKACIA:

-rozmer: 125 x 1,0 x 22,23 mm

- rychlost 12 200 /min - 80 m/s"

- mnozstvo: 50ks.

- material: zmes - hnedy korund + biely alundum + Zivica

VLASTNOSTI:
Rezné kotuce na kov, poskytuju vel'mi kvalitné a rychle rezanie ¢iernej ocele s roznymi vlastnostami a nezeleznych kovov.
Mimoriadne odolné brisne zrna su zodpovedné za vysoku ucinnost’ rezania kovov a zaist'ujii predlzenti Zivotnost’ nastroja.

UZIVATELSKE POKYNY A BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

- Skontrolujte, ¢i disk nie je poskodeny (ziadne praskliny alebo triesky), poskodené disky nie su vhodné na pouzitie.

- Rezny kotu¢ na kov sa pouziva iba na rezanie kovu (nepouzivame ho na iné materily, napr. drevo, betdn, dlazdice, plast).

- Nainstalujte kotuce na brasku podl'a pokynov vyrobcu zariadenia. Uistite sa, ze otvor v kotuci pasuje na hriadel’ brasky. Disk pevne
utiahnite, ale nie prilis, aby ste neposkodili drziak disku.

- Pri praci noste ochranny odev: ochranné okuliare, tvarovy stit, protiprachovii masku, ochranu sluchu. Skontrolujte, ¢i je kryt disku
spravne zaisteny, aby bol chraneny pred iskrami a kovovymi ilomkami. Nechajte disk dosiahnut’ vhodnu rychlost’.

- Pracujte v spravnom uhle. Na disk netlacte prilis silno, aby ste predisli prehriatiu alebo poskodeniu disku.

- Ak sa kotu¢ zasekne, ihned’ nastroj vypnite.

- Po ukonceni prace pristroj vypnite a pred odloZzenim naradia nechajte kotu¢ zastavit'. Skontrolujte, ¢i koti¢ nie je nadmerne
opotrebovany, ak dno, vymeite ho. Poskodeny disk moze pocas pouzivania prasknit’ a predstavovat’ vazne nebezpecenstvo.

- Disk skladujte na suchom mieste. Nepouzivajte kotuce po datume spotreby a neprekracujte maximalnu rychlost’ kotuca podl'a
odporucani vyrobcu. Skladujte mimo vlhkosti a priameho slnecného Zziarenia. Vlhkost’ a nespravne skladovacie podmienky mézu
oslabit’ Struktiru ¢epele, ¢im sa zvysuje riziko zlomenia.

- Vzdy pouzivajte ochranny kryt nastroja a spravne postupy montaze kotuca.

- Pri pouzivani rezacieho kotc¢a na kov pocitajte s vysokou hlu¢nost'ou. Uistite sa, Ze vasa pracovna oblast’ je bezpecna a vase
zdravie je chranené.

- Rezanie kovu moze vytvarat’ Castice a prach. Pracujte v dobre vetranom priestore alebo na otvorenom priestranstve, aby ste
zabranili vdychnutiu skodlivych castic.
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Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jirgmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jargida selle soovitusi, kuna mittevastavus véib ohustada elu véi tervist.

Tiahtis: hoidke tulevikuks!

- Palun lugege see enne kasutamist tédielikult 1dbi ja jargige koiki juhiseid.
- Arge kasutage toodet, kui moni osa puudub vai on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:

- suurus: 125 x 1,0 x 22,23 mm

- kiirus: 12.200 /min - 80 m/s"

- kogus: 50 tk.

- materjal: segu - pruun korund + valge alund + vaik

OMADUSED:
Metalli 16ikekettad, tagavad viga kvaliteetse ja kiire erinevate omadustega musta terase ja vérviliste metallide 15ikamise. Erakordselt
vastupidavad abrasiiviterad tagavad korge metalli 16ikamise efektiivsuse ja tagavad todriista pikema todea.

KASUTUSJUHISED JA OHUTUSEESKIRJAD

- Kontrollige, kas plaat pole kahjustatud (pole pragusid ega kiipe) kahjustatud plaadid ei ole kasutamiseks kolblikud.

- Metalli 16ikeketast kasutatakse ainult metalli 16ikamiseks (me ei kasuta seda muude materjalide, nt puit, betoon, plaadid, plastik)
16ikamiseks.

- Paigaldage kettad veskile vastavalt tootja juhistele. Veenduge, et ketta auk sobiks veski volliga. Pingutage ketas kindlalt, kuid mitte
liiga palju, et valtida plaadi kinnituse kahjustamist.

- Kandke t006 ajal kaitseriietust: kaitseprillid, ndokaitsed, tolmumask, korvakaitse. Kontrollige, kas kettakaitse on sddemete ja
metallikildude eest kaitsmiseks korralikult kinnitatud. Laske plaadil saavutada sobiv kiirus.

- Tootage dige nurga all. Arge vajutage plaadile liiga tugevalt, et viltida plaadi iilekuumenemist v&i kahjustamist.

- Kui plaat ummistub, liilitage todriist kohe vilja.

- Pérast t66 10petamist liilitage seade vélja ja laske plaadil enne todriista dra panemist seiskuda. Kontrollige, et plaat poleks liigselt
kulunud, kui jah, siis vahetage see vilja. Kahjustatud ketas voib kasutamise ajal praguneda ja kujutada endast tosist ohtu.

- Hoidke plaati kuivas kohas. Arge kasutage plaate pirast nende aegumiskuupieva ja irge iiletage plaadi maksimaalset kiirust
vastavalt tootja soovitustele. Hoida eemal niiskuse ja otsese pdikesevalguse eest. Niiskus ja ebadiged hoiutingimused voivad tera
struktuuri ndrgendada, suurendades purunemisohtu.

- Kasutage alati kaitsvat tooriistakaitset ja digeid tera paigaldamise protseduure.

- Metalli 16iketera kasutamisel eeldage korget miirataset. Veenduge, et teie todpiirkond on ohutu ja teie tervis kaitstud.

- Metalli 16ikamine vdib tekitada osakesi ja tolmu. To6tage hésti ventileeritavas kohas voi avatud alal, et véltida kahjulike osakeste
sissechingamist.
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Ponios ir ponai, aciii, kad jsigijote miisy produkta!
Prie§ pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uZ teisinga produkto naudojima. Laikykite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

- Pries$ naudojimg perskaitykite ji ir vykdykite visas instrukcijas.
- Nenaudokite gaminio, jei truksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- PraSome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:

- dydis: 125 x 1,0 x 22,23 mm

- greitis: 12.200 /min - 80 m/s"

- kiekis: 50vnt.

- medziaga: miSinys - rudas korundas + baltas alundas + derva

SAVYBES:
Metalo pjovimo diskai, uztikrina labai kokybiska ir greita jvairiy savybiy turincio juodojo plieno ir spalvotyjy metaly pjovima.
Isskirtinai patvariis abrazyviniai grideliai uztikrina auksta metalo pjovimo efektyvuma ir uztikrina ilgesnj jrankio tarnavimo laika.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS IR SAUGOS TAISYKLES

- Patikrinkite, ar diskas nepazeistas (néra jtrukimy ar drozliy), pazeisti diskai yra netinkami naudoti.

- Metalo pjovimo diskas naudojamas tik metalui pjauti (jo nenaudojame kitoms medziagoms, pvz., medziui, betonui, plyteléms,
plastikui).

- Sumontuokite diskus ant maltinelio pagal gamintojo instrukcijas. Isitikinkite, kad disko anga atitinka §lifavimo velena. Tvirtai
priverzkite diska, bet ne per stipriai, kad nepazeistuméte disko laikiklio.

- Darbo metu dévékite apsauginius drabuzius: apsauginius akinius, veido skydus, kauke nuo dulkiy, ausy apsauga. Patikrinkite, ar
disko apsauga tinkamai pritvirtinta, kad apsaugoty nuo kibirks¢iy ir metalo Sukiy. Leiskite diskui pasiekti reikiamag greitj.

- Dirbkite tinkamu kampu. Nespauskite disko per stipriai, kad neperkaistuméte ar nesugadintuméte disko.

- Jei jstrigo diskas, nedelsdami i§junkite jrankj.

- Baige darba, prie$ padédami jrankj, i§junkite jrengin; ir leiskite diskui sustoti. Patikrinkite, ar diskas néra pernelyg susidévéjes, jei
taip, pakeiskite ji. Pazeistas diskas naudojimo metu gali jtrakti ir kelti rimta pavojy.

- Laikykite diska sausoje vietoje. Nenaudokite disky pasibaigus jy galiojimo laikui ir nevirSykite didziausio disko greicio pagal
gamintojo rekomendacijas. Laikyti atokiau nuo drégmés ir tiesioginiy saulés spinduliy. Drégmé ir netinkamos laikymo salygos gali
susilpninti aSmeny struktiira ir padidinti 1Gzimo rizika.

- Visada naudokite apsauging jrankio apsaugg ir tinkamas aSmeny montavimo procediiras.

- Naudodami metalinj pjovimo diska, tikékités didelio triukSmo lygio. Uztikrinkite, kad jusy darbo vieta biity saugi ir jusy sveikata
apsaugota.

- Pjaunant metalg gali susidaryti daleliy ir dulkiy. Dirbkite gerai védinamoje vietoje arba atviroje vietoje, kad nejkvéptuméte
kenksmingy daleliy.
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Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, lidzu, izlasiet $is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ievérot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: letaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradfjumus.

- Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trikst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantosanai.

SPECIFIKACIJA:

-izmérs: 125 x 1,0 x 22,23 mm

- atrums: 12 200 /min - 80 m/s"

- daudzums: 50gab.

- materials: maisTjums - briins korunds + baltais alunds + sveki

IPASIBAS:
Metala griesanas diski, nodrosina loti kvalitativu un atru melna terauda ar dazadam Tpasibam un krasaino metalu grieSanu. Ipasi
izturigi abrazivie graudi nodrosina augstu metala grieSanas efektivitati un nodrosina instrumenta ilgaku kalposanas laiku.

LIETOTAJA INSTRUKCIJAS UN DROSIBAS NOTEIKUMI

- Parbaudiet, vai disks nav bojats (nav plaisu vai skembu), bojati diski nav derigi lietosanai.

- Metala griesanas disku izmanto tikai metala grieSanai (més to neizmantojam citiem materialiem, pieméram, kokam, betonam,
flizém, plastmasai).

- Uzstadiet diskus uz dzirnavinas saskana ar ierices razotaja noradijumiem. Parliecinieties, vai diska caurums atbilst dzirnavinas
varpstai. Ciesi pievelciet disku, bet ne parak stingri, lai nesabojatu diska stiprinajumu.

- Darba laika valkat aizsargterpu: aizsargbrilles, sejas aizsargus, puteklu masku, ausu aizsargus. Parbaudiet, vai diska aizsargs ir
pareizi nostiprinats, lai pasargatu no dzirkstelem un metala Skembam. Laujiet diskam sasniegt atbilstoSo atrumu.

- Stradajiet pareiza lenki. Nespiediet disku parak specigi, lai izvairTtos no diska parkarSanas vai sabojasanas.

- Ja disks iestrégst, nekavgjoties izslédziet instrumentu.

- P&c darba pabeigsanas izslédziet ierici un laujiet diskam apstaties, pirms noliekat instrumentu. Parbaudiet, vai disks nav parmerigi
nodilis, ja ta, nomainiet to. Bojats disks lietoSanas laika var ieplaisat un radit nopietnus draudus.

- Uzglabajiet disku sausa vieta. Neizmantojiet diskus péc to deriguma termina beigam un neparsniedziet maksimalo disku atrumu
saskana ar razotaja ieteikumiem. Uzglabat prom no mitruma un tieSiem saules stariem. Mitrums un nepareizi uzglabasanas apstakli
var vajinat asmens struktiru, palielinot lGzuma risku.

- Vienmé@r izmantojiet aizsarginstrumentu aizsargu un pareizas asmens montazas procediras.

- Lietojot metala grieSanas asmeni, sagaidiet augstu trok$na Itmeni. Parliecinieties, ka jiisu darba zona ir drosa un jisu veseliba ir
aizsargata.

- Metala griesana var radit dalinas un puteklus. Stradajiet labi védinama vieta vai atklata vieta, lai izvairitos no kaitigu dalinu
ieelposanas.
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IIani Ta nanoBe, ASIKY€MO 32 NPUA0AHHS HAIIOTO MPOAYKTY!
Ilepen mouyaTkoM BUKOpPUCTAHHS, OyIb J1acKa, IPOYUTAiiTe HACTYNHI IHCTPYyKIiT
IJISl IPABHJIBHOT0 BUKOPUCTAHHS NPOAYKTY. Byab acka, norpumyiitech nux iHcTpyKuii
i crigyBaTH iioro pexkoMeHIaLisiM, OCKIJIbKH HeJOTPHMAHHS MOKe 3arPOKYBATH KUTTIO YH 310POB’I0.

Baxunso: TPUMAUTE HA MAWBYTHE!

- Bynb nmacka, mpounTaiite HOTo IIOBHICTIO ITepe]l BAKOPUCTAHHIM 1 JOTPUMYHTECh yCiX BKa3iBOK y MOCIOHHKY.
- He BuxopucToByiiTe BUpi0, SKIIO SKACH JETalb BIACYTHS a00 ITOIIKOIKEHA.

- 30epiraiiTe 1ei MOCIOHUK JJIsI TOAABIIOT0 BUKOPUCTAHHSI.

CIIEHAPIKAILIA:

- po3mip: 125 x 1,0 x 22,23 Mmm

- mwBuakicte: 12.200 /xB - 80 m/c"

- KUTBKiCTb: 50 mT.

- Marepiaj: CyMill - KOPHYHEBUH KOpyH[ + Olnuii ayHx + cmona

OCOBJIMBOCTI:

Binpi3zi kpyru mo meraiy 3a0e3reuyioTh JTyxke sSKiCHe Ta IIBH/KE Pi3aHHs YOPHOT CTaji 3 Pi3HUMH BIACTUBOCTSIMU Ta KOJIbOPOBHX
merauniB. Hag3suuaiiHo MitHi abpa3uBHI 3epHa BiANOBIIAIOTh 38 BUCOKY €()eKTHBHICTh pi3aHHs MeTaly Ta 3a0e3MedyoTh
MIPOJOBKEHUN TEPMiH CIyKOU 1HCTPYMEHTY.

THCTPYKIISI KOPUCTYBAYA TA ITPABIJIA BE3ITEKU

- [lepeBipre, 4n AUCK HE TMOIIKOMKCHUI (HEMA€E TPIMIMH 1 BIKOJIB), MOIIKOIKEH] TIUCKH HETIPUIATHI [Tl BAKOPUCTAHHS.

- Binpi3unii Iuck 1o MeTay BUKOPUCTOBYETBCS TIIBKU JUIS pi3aHHs MeTaly (MH He BAKOPUCTOBYEMO HOTO JUIs 1HIINX MaTepialis,
HaIpUKIIaJL, JepeBa, OCTOHY, INIUTKH, TUIACTHKY ).

- BeTaHoBITh iMCKK Ha M'sicOpYOKY BIANOBIIHO JI0 IHCTPYKLiT BUpOOHUKA pUCTporo. [lepekoHaiiTecs, 10 OTBip y AUCKY MiIXOAUTH
110 Basty M’sicopyOxu. HaniitHo 3aTsrHiTh JUCK, ajne He HaITO CHJIBbHO, 00 HE MOLIKOAUTH KPITICHHS AUCKA.

- [lig yac poOoTH HaaATalTe 3aXUCHUN OAT: 3aXUCHI OKYJIAPH, IUTKU AT O0INYYst, IPOTHIIMIOBY MAcKy, HaByIIHUKH. [lepeBipre,
YH HAJIC)KHUM YHHOM 3aKPIIUICHO KOJKYX JFCKa JUISL 3aXHCTY BiJl iCKOP 1 METaJeBUX OCKOJKIB. [laliTe IUCKY JOCATTH BiIIOBIAHOT
LIBUJIKOCTI.

- IIpamroiite mix npsiMuM KyToM. He HaTuckaliTe Ha ANCK HAATO CHIIBHO, 00 YHUKHYTH II€PErpiBy ad0 IMOIIKOKEHHS JIHCKa.

- SIKIIO BY 3aKJIMHWJIN TUCK, HETAiHO BUMKHITH IHCTPYMEHT.

- [Micnst 3akiHYeHHs pOOOTH BUMKHITBH IPUCTPIH 1 JAaiiTe JUCKY 3yIMHHUTHCS, NEepLI HiK nMpubpatu iHcTpyMeHT. [lepeBipre, un quck He
3HOIICHUI HAMIPHO, SKIIO TaK, 3aMiHITh HOr0. [TONIKOKEHHI TUCK MOYKE TPICHYTH i/l YaC BUKOPHCTAHHS Ta CTAHOBUTH CEPHO3HY
HeOe3MeKy.

- 30epiraiiTe JUCK y CyxoMy Micui. He BUKOPHCTOBYHTE AMCKHU Micis 3aKiHYEHHS TePMiHY MPUAATHOCTI Ta HE MEPEBUILLyHTE
MaKCHMAaJIbHY IIBUIKICTh JHCKA 3TiJHO 3 pEKOMEHIAIIsIMU BUPOOHKKA. 30epiraTu mojati BiJ BOJIOTH Ta IPAMHUX COHTYHHUX
npoMeHiB. Bomnora Ta HenpaBHIIbHI YMOBHU 30€piraHHsI MOXKYTh IMOCIA0UTH CTPYKTYPY JI€3a, 30UIbIIYI0YN PU3UK ITOJIOMKH.

- 3aBKAN BUKOPUCTOBYHTE 3aXUCHUH KOXKYX JUISl IHCTPYMEHTY Ta HaJICKHI MPOLeypU BCTAHOBIICHHS JIe3a.

- OuikyiiTe BUCOKOTO PiBHS IIyMy ITiJi Yac BUKOPHUCTAHHS Jie3a JJIs pizaHHs MeTaiy. [lepexonaiirecs, mo Bama podoya 30Ha
Oe3revHa, a Balle 370pOB’s 3aXHILICHO.

- PizanHs MeTany Mo)ke MPU3BECTH 10 YTBOPECHHS YacToK i muity. [Ipaitoiite B 100pe MpoOBITPIOBAaHOMY MPHUMIIICHHI a00 Ha
BIZIKPUTOMY MOBITPI, 1100 YHUKHYTH BANXAHHS LIKiJJIABUX YACTHHOK.

@ Watermarkly
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Jlamu u rocnona, 6;1arofapuM BH, Ye 3aKyNUXTe HAIIMS MPOAYKT!
Mouisi, mpoueTeTe CJIeIHUTE HHCTPYKIUH NPeIH ynorpeda
3a MPaBUJIHO M3M0JI3BaHe HA NPOAyKTa. Mouisi, APBKTE TOBA PHKOBOACTBO BKJIIOYEHO
Obele 1 /12 Ca3Ba NPenopbKUTE MY, Thii KATO HeCNIa3BAHETO UM MO’KE /12 NPEACTABJIABA 3aIJ1aXa 32 JKMBOTA HJIM 31PaBETO.

Baxno: 3AITA3ETE 3A BbJIEIIIN CITPABKH!

- Moutsi, mpodeTeTe U3LSII0 IPEAr ynoTpeda U clie[BaiiTe BCHYKH HHCTPYKIUH B PHKOBOJICTBOTO.
- He u3non3Bsaiite npoaykra, ako HIKOS 4acT JMIICBA HJIM € MOBPEICHA.

- Mo, 3amasete TOBa PbKOBOIACTBO 32 OB/ICIIM CIPABKH.

CIIEHU®PUKALUSA:

- pasmep: 125 x 1.0 x 22.23 mm

- ckopoct: 12.200 /min - 80 m/s"

- konaecTBo: 500p.

- MaTepHa: cMec - KadsB KopyH[ + Osu1 ainyH[ + cMoia

XAPAKTEPUCTHKU:

Pexenure 11CKOBE 3a METall OCUTYpsIBaT MHOTO JOOPO KauecTBO M ObP30 psA3aHE HAa YepHA CTOMAaHA C Pa3JIMYHU CBOWCTBA M LIBETHH
MeTaiu. M3KIIOUUTEeIHO U3APHKIMBUTE a0pa3uBHU 3bPHA Ca OTTOBOPHH 3a BHCOKaTa €()eKTHBHOCT Ha PsA3aHE Ha METall U
TapaHTHPAT YABDKEH XKHUBOT HA MHCTPYMEHTA.

NHCTPYKIHUHA 3A IIOTPEBUTEJL U TPABUJIA 3A BE3OITACHOCT

- [IpoBepere namu AUCKBT He € NMOBPE/eH (HAMa IyKHATUHU WM cThproTuHn) [loBpeneHnTe quckoBe He ca TOAHH 32 yroTpeoa.

- Pexxeruat uck 3a MeTall ce U3I0/I3Ba CaMo 3a ps3aHe Ha MeTall (He Io U3I0J13BaMe 3a IPyrd MaTepyalli, Kato JbpBO, OETOH,
IUIOYKH, IIacTMaca).

- MHcTanupaiite JUCKOBETE HA MEJHULIATA CIIOPE] MHCTPYKLMUTE Ha POU3BOAMUTEINS HA YCTPOMCTBOTO. YBEpETE Ce, Ye JynKara B
JICKa [TacBa Ha Bajla Ha MENHHULATA. 3aTeTHETe 3APaBO AUCKA, HO HE MIPEKAJICHO, 3a a H30erHeTe MOBPEAa Ha CTOMKATa Ha JHCKa.

- Hocere 3amuTHO 0671€K7I0 110 BpeMe Ha paboTa: peAna3Hy O4MIIa, UTOBE 3a JINIIE, IPOTHBONIPAXOBa MACKa, 3aIIUTAa 32 YIIHTE.
TIpoBepete many mpenmasuTeNsIT Ha AUCKA € JoOpe 3aKpereH, 3a Jla Mpe/na3u OT HCKPU U MeTalaHu Tpecku. OcTaBeTe Iucka qa
JIOCTUTHE MOAXOAIATA CKOPOCT.

- Paborere nox npasmiHus Brei. He HaTHCKAlTE IpeKkalleHO CHITHO AWCKA, 3a J1a H30erHeTe nperpsBaHe WM IOBPe/ia Ha JUCKA.

- AKO 3apbCTUTE JIMCKA, He3a0aBHO M3KIIIOUETE HHCTPYMEHTA.

- Cnieny npuKiIIOYBaHe Ha paboTa M3KIIIOYETE ypea M OCTaBeTe JUCKa Jia ClIpe, Mpeau Ja npudepere HHCTpyMeHTa. [Iposepere namu
JHCKBT HE € TIPEKaeHO U3HOCEH, aKo € Taka, cMeHeTe ro. [loBpeIeHusT TUCcK MoXe Jia ce CIyKa Mo BpeMe Ha yrnoTpeba u 1a
MpeCTaBIsABAa CEPUO3HA OMACHOCT.

- CpxpaHsBaiiTe 1ucKa Ha cyxo MsAcTo. He n3nomn3paiiTe AUCKOBE ciiel H3THYAHE Ha CPOKA UM Ha TOMHOCT U HE PEBHUILIABANUTE
MaKCHMaJlHaTa CKOPOCT Ha JIUCKa CIOope]| MPEeHopbKUTe Ha Mpon3BoauTesst. ChxpaHsBaiiTe Janed OT Biara M Ipska CIbHIeBa
CBeTIMHA. Bilarara n HempaBmIHHTE yCIIOBUS Ha ChXPaHEHUE MOTAT Jia OTCIA0ST CTPYKTypara Ha OCTPUETO, YBEINYaBaHKU PUCKA OT
CUyIIBaHe.

- Bunaru usnonsgaiite npeanasex npeanasurell 3a UHCTPYMEHTH U IPABUIIHU IPOLEYPH 32 MOHTUPAHE HA OCTPUETO.

- OuakBaiiTe BUCOKH HMBA Ha LIIyM, KOTaTo U3I10JI3BaTe METAIHO PEXKEILO OCTpUe. YBepere ce, 4e paboTHOTO BU MACTO € O€3011aCHO 1
BAIIETO 3/PaBe € 3al[UTEHO.

- Ps13aneTo Ha MeTan MOXKe Ia Ch3/1a/le YaCTUIM 1 IIpax. PaboTeTe B 10Ope MPOBETPUBO MOMENLIEHHE UM HA OTKPUTO, 32 1a
n30eTHeTe BANMIBAHETO HA BPEIHHU JaCTUIIH.
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Dame i gospodo, zahvaljujemo vam $to ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vazno: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u priru¢niku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oStecen.

- Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu.

SPECIFIKACILJA:

- veli¢ina: 125 x 1,0 x 22,23 mm

- brzina: 12.200 /min - 80 m/s"

- koli¢ina: 50kom.

- materijal: mjesavina - smedi korund + bijeli alundum + smola

OSOBINE:
Rezne ploce za metal, omogucuju vrlo kvalitetno i brzo rezanje crnog Celika razlicitih svojstava i obojenih metala. Izuzetno izdrzljiva
abrazivna zrna odgovorna su za visoku ucinkovitost rezanja metala i osiguravaju produzeni vijek trajanja alata.

UPUTE ZA KORISNIKE I SIGURNOSNA PRAVILA

- Provjerite je li disk oStecen (nema pukotina ili krhotina) oSteceni diskovi nisu za uporabu.

- Rezna ploc¢a za metal se koristi samo za rezanje metala (ne koristimo je za druge materijale, npr. drvo, beton, plocice, plastiku).

- Postavite diskove na mlin prema uputama proizvodaca uredaja. Provjerite odgovara li rupa na disku osovini mlina. Cvrsto zategnite
disk, ali ne previSe kako biste izbjegli oStec¢enje nosaca diska.

- Tijekom rada nosite zastitnu odjeéu: zastitne naocale, Stitnike za lice, masku za prasinu, zastitu za usi. Provjerite je li $titnik diska
pravilno pri¢vr§éen za zastitu od iskrenja i metalnih krhotina. Pustite disk da postigne odgovarajucu brzinu.

- Radite pod pravim kutom. Nemojte prejako pritiskati disk kako biste izbjegli pregrijavanje ili oStecenje diska.

- Ako zaglavite disk, odmabh iskljucite alat.

- Nakon zavr$etka rada iskljucite uredaj i pustite da se disk zaustavi prije nego §to odlozite alat. Provjerite nije li disk pretjerano
istroSen, ako jeste, zamijenite ga. Osteceni disk moze puknuti tijekom uporabe i predstavljati ozbiljnu opasnost.

- Cuvajte disk na suhom mjestu. Ne koristite diskove nakon isteka roka valjanosti i ne prekoracujte maksimalnu brzinu diska prema
preporukama proizvoda¢a. Cuvati dalje od vlage i izravne sunéeve svjetlosti. Vlaga i neodgovarajuéi uvjeti skladistenja mogu oslabiti
strukturu oStrice, povecavajudi rizik od loma.

- Uvijek koristite zastitni $titnik za alat i odgovarajuce postupke montiranja ostrice.

- Oc¢ekujte visoke razine buke kada koristite oStricu za rezanje metala. Osigurajte da je vase radno podrudje sigurno i da je vase
zdravlje zasticeno.

- Rezanje metala moze stvoriti Cestice i praSinu. Radite u dobro prozrac¢enom prostoru ili na otvorenom kako biste izbjegli udisanje
Stetnih Cestica.
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Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behall denna manual pa
framtid och att folja dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Lés igenom hela fore anvéndning och f6lj alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Anvind inte produkten om nagon del saknas eller ar skadad.

- Spara denna bruksanvisning for framtida referens.

SPECIFIKATION:

- storlek: 125 x 1,0 x 22,23 mm

- hastighet: 12.200 /min - 80 m/s"

- kvantitet: 50 st.

- material: blandning - brun korund + vit alundum + harts

DRAG:
Metallkapskivor, ger mycket god kvalitet och snabb kapning av svart stdl med olika egenskaper och icke-jarnmetaller. Exceptionellt
héllbara slipkorn &r ansvariga for hog skareffektivitet i metall och sikerstéller forlangd verktygslivslangd.

ANVANDARINSTRUKTIONER OCH SAKERHETSREGLER

- Kontrollera om skivan inte dr skadad (inga sprickor eller nagg) skadade skivor &r otjdnliga for anvdndning.

- Metallkapskivan anvinds endast for att skdra metall (vi anvénder den inte for andra material, t.ex. trd, betong, kakel, plast).

- Installera skivorna péa kvarnen enligt tillverkarens instruktioner enhet. Se till att halet i skivan passar till slipaxeln. Dra at skivan
ordentligt, men inte for mycket for att undvika att skada skivfastet.

- Bér skyddsklader under arbetet: skyddsglasogon, ansiktsskydd, dammmask, horselskydd. Kontrollera att skivskyddet &r ordentligt
fastsatt for att skydda mot gnistor och metallsplitter. Lat skivan na rétt hastighet.

- Arbeta i ritt vinkel. Tryck inte for hart pé skivan for att undvika 6verhettning eller skador pé skivan.

- Om du fastnar i skivan, sting av verktyget omedelbart.

- Efter avslutat arbete, sténg av enheten och 14t skivan stanna innan du ldgger undan verktyget. Kontrollera att skivan inte &r
overdrivet sliten, byt ut den i sé fall. En skadad skiva kan spricka under anvéndning och utgéra en allvarlig fara.

- Forvara skivan pé en torr plats. Anvénd inte skivor efter utgdngsdatum och 6verskrid inte skivans maximala hastighet enligt
tillverkarens rekommendationer. Forvaras atskilt fran fukt och direkt solljus. Fukt och felaktiga lagringsforhallanden kan forsvaga
bladets struktur, vilket Okar risken for brott.

- Anvind alltid ett skyddande verktygsskydd och korrekta procedurer for montering av knivar.

- Rékna med hoga ljudnivéer nér du anvénder ett skirblad av metall. Se till att ditt arbetsomrade &r sikert och att din hédlsa skyddas.
- Att skdra metall kan skapa partiklar och damm. Arbeta i ett vilventilerat utrymme eller i ett dppet utrymme for att undvika att andas
in skadliga partiklar.
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Kvpieg kar kOpro1, 60g evY0pLoTOONE TOV OYOPAGATE TO TPOIOV pog!
Awpaote TIg TOpaKdTO 00N Yies TPV Ao TN YP1ion
Y0 T1) COGTI ¥P1)C1 TOV TPOIOVTOS. ALOTNP1|6TE AVTO TO EYYELPIOL0 EVEPYO
6TO PEALOV KL VO CORPOPOMOEL PE TIS GVOTAGELS TNG, O10TL 1] U1 CUUUOPPMGT| pE AVTES PTOPEL VO OTTOTELEGEL OTELAY YIO TN
Con 1 Ty vyeia.

Inpovtiko : KPATHETE I'TA MEAAONTIKH ANA®OPA!

- AwoBaote MApog Tpv amd T xp1on Kot akolovdnote OAEG TIG 0dNYieg GTO Ey)EPidLO.
- Mnyv ypnoonoteite 1o poiov 4v Aeimet 1 £yl KaTaoTpaEl Kdmoto eEGpTnpa.

- Pura&te oTO TO £YYXEPISIO Yo LEAAOVTIKT aVAPOPEL.

MPOZAIOPIZMOZX:

- uéyebog: 125 x 1,0 x 22,23 mm

- toyotnTor 12.200 /min - 80 m/s"

- mocotta: 50 Tep.

- VAKO: petypo - Kapé Kopovvdlo + Agukd okovvolo + pntivn

XAPAKTHPIZTIKA:

Aiorot Komng HETAAA®DV, TAPEXOVY TOAD KOAT TOLOTNTA KOl YPYOPT| KOTH Lavpov xGAvPa pe S1Gpopeg 1310TNTES Kot un c1dnpodymv
petdAhmv. Ot e€apetikd avOektikol Agtovtikol KOKKot gtvar vevBuvor yio TNV VYNAR ardd0om KOmNG HETEAL®V kot e&acparilovv
nmapatetapévn dtdpketa {ong Tov epyoleiov.

OAHT'TEX XPHXTH KAI KANONEX AX®AAEIAX

- EXéy&re edv 0 diokog dev givarl KOTESTPAUIEVOS (YOPIG pOYUES ] TOUT) Ol KOTESTPAUUEVOL HIGKOL EIVOIL OKOTAAANAOL Y10 XPpT oM.

- O diokog KOG LETAALDV YPNGLOTOLEITOL LLOVO Y10 TNV KO LETAAA®V (3EV TOV XPTGUYLOTOIOVUE Y10, GAAO, DAIKA, .Y EVAO,
OKLPOSEUN, TAUKAKLOL, TAAGTIKO).

- TomoBetoTE TOVG dioKOVG GTOV LOAO GUUP®VO UE TIG 0dNYIEG TOV KATAOKELAGTH TG cvokeLT|c. Befarmbeite 611 ont| ot0 dicko
Taplalet otov AEova Tov poAov. Zei&te KaAd Tov dioko, aAAd Oyt TOAD Yo VoL OTOPVYETE TV KOTOOTPOPT TNG BAoNS TOL dioKOL.

- No 9opdte TpooTateLTIKT EVOVIAGTO KOTA TNV €pYacio: YVOALL ac@oAelag, 0omides TPOSHTOV, LACKO KOTO TG OKOVNG,
TPOGTATELTIKE aVTIDV. Befanwbeite 6TL T0 TpooTaTELTIKG FIGKOL EIVOL GOGTH ACPAUAGHEVO Y10 TPOCTAGIO OO GTIVONPES KoL
petodAkd Opadopota. APnote To dioko va TAGEL TNV KOTAAANAY TayvTTO.

- Epyaoteite ot oot yovia. Mny miélete modd duvotd To dicKo Yo vo amo@OYETe TNV VIEPHEPUAVOT 1| TV KOTAGTPOPT| TOV
diokov.

- Eqv pumhoxdpete 1o dioko, amevepyonotote apéc®s To pYUAEio.

- Metd v olokAnpwon g epyosioc, amevepyonTooTe T CUCKELT Kot 0PNOTE TOV O1GKO VO GTAATHOEL TPV APTCETE TO EPYUAELD
pakpié. EAéyEte 6Tt 0 diokog dev €xet pBapel vepPforkd, av vat, aviikoToothote Tov. 'Evag katestpappévog diokog pmopel va
OTACEL KOTG TN XPNON Kol VoL 0moTEAESEL GOPapd Kiviuvo.

- Amobfnkevote 1o dioko og ateyvd népog. Mnv ypnoonoteite diokovg Hetd v nuepopnvio AEng Tovg kot unv vrepPoivete ™
HEYIGTT TOOTNTO TOV SICKOV GUUE®VE LE TIG GVOTAGELS TOL KOTUCKEVAGTH. DVAGGOETAL LOKPLE amd TNV VYPOAGIQ Kot TO GHECO
nioxd eoc. H vypacio kot ot akotdAnieg cuvOnkeg amodnkevong Hropodv vo, aroduvapmceovy ) dopn g Aeridag, avédvovtag
ToV Kivduvo Bpavong.

- XpNOUOTOLELTE TAVTO TPOGTATEVTIKO TPOGTUTEVTIKO EPYAAEIOV Kol GMGTEG S1adiKaoieg oTEPEMONG Aemidg.

- No mepipévete vynha eninedo BopOBov dtov ypnoiponoteite Aemido komng petdAhmv. Befarmbeite 6t1 0 xdpog epyocios oag eivar
O0CPOANG KO 1 VYEIX GOG TPOGTATEVETOL.

- H xom petddiov pmopei va dnpovpynoet copatioln kot okovn. Epyaocteite o€ kaAd agpillopevo xdpo 1 o€ avolytd ydpo yio vo.
amo@OYETE TNV E6TVOT| EMPAAPOV COUATIOI®V.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies
voor het juiste gebruik van het product. Bewaar deze handleiding ter referentie
toekomst en om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het
leven of de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE:

- formaat: 125 x 1,0 x 22,23 mm

- snelheid: 12.200 /min - 80 m/s"

- hoeveelheid: 50 stuks

- materiaal: mengsel - bruin korund + wit alundum + hars

KENMERKEN:

Metaalsnijschijven, bieden zeer goede kwaliteit en snelle snede van zwart staal met verschillende eigenschappen en non-
ferrometalen. Uitzonderlijk duurzame schuurkorrels zijn verantwoordelijk voor een hoge metaalsnij-efficiéntie en zorgen voor een
langere levensduur van het gereedschap.

GEBRUIKSINSTRUCTIES EN VEILIGHEIDSREGELS

- Controleer of de schijf niet beschadigd is (geen scheuren of splinters), beschadigde schijven zijn ongeschikt voor gebruik.

- De metaalsnijschijf wordt alleen gebruikt voor het snijden van metaal (we gebruiken hem niet voor andere materialen, bijvoorbeeld
hout, beton, tegels, plastic).

- Installeer de schijven op de slijpmachine volgens de instructies van de fabrikant. Zorg ervoor dat het gat in de schijf past op de
slijpmachineas. Draai de schijf stevig vast, maar niet te veel om schade aan de schijfbevestiging te voorkomen.

- Draag beschermende kleding tijdens het werk: veiligheidsbril, gezichtsbescherming, stofmasker, gehoorbescherming. Controleer of
de schijfbescherming goed is vastgezet om te beschermen tegen vonken en metaalsplinters. Laat de schijf de juiste snelheid bereiken.
- Werk in de juiste hoek. Druk niet te hard op de schijf om oververhitting of schade aan de schijf te voorkomen.

- Als de schijf vastloopt, schakel het gereedschap dan onmiddellijk uit.

- Schakel het apparaat uit na het werk en laat de schijf tot stilstand komen voordat u het gereedschap opbergt. Controleer of de schijf
niet overmatig versleten is, vervang deze indien dit het geval is. Een beschadigde schijf kan barsten tijdens gebruik en een ernstig
gevaar vormen.

- Bewaar de schijf op een droge plaats. Gebruik schijven niet na hun vervaldatum en overschrijd de maximale snelheid van de schijf
niet volgens de aanbevelingen van de fabrikant. Bewaar uit de buurt van vocht en direct zonlicht. Vocht en onjuiste
opslagomstandigheden kunnen de structuur van het mes verzwakken, waardoor het risico op breuk toeneemt.

- Gebruik altijd een beschermende gereedschapsbescherming en de juiste procedures voor het monteren van het mes.

- Verwacht hoge geluidsniveaus bij het gebruik van een metaalzaagblad. Zorg ervoor dat uw werkgebied veilig is en uw gezondheid
beschermd is.

- Het zagen van metaal kan deeltjes en stof cre€ren. Werk in een goed geventileerde ruimte of in een open ruimte om te voorkomen
dat u schadelijke deeltjes inademt.
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Kzre hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Fer brug, bedes du leese instruktionerne nedenfor
for korrekt brug af produktet. Gem venligst denne manual til reference
fremtid og felge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEM/ZERK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

- Lees venligst grundigt for brug og folg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:

- storrelse: 125 x 1,0 x 22,23 mm

- hastighed: 12.200 /min - 80 m/s"

- Antal: 50 stk.

- materiale: blanding - brun korund + hvid alundum + harpiks

FUNKTIONER:
Metalskaereskiver, giver meget god kvalitet og hurtig skaering af sort stdl med forskellige egenskaber og ikke-jernholdige metaller.
Usadvanligt holdbare slibekorn er ansvarlige for hoj metalskeringseffektivitet og sikrer forleenget vaerktejslevetid.

BRUGERVEJLEDNING OG SIKKERHEDSREGLER

- Tjek om disken ikke er beskadiget (ingen revner eller skér) beskadigede diske er uegnede til brug.

- Metalskareskiven bruges kun til at skeere metal (vi bruger den ikke til andre materialer, f.eks. tree, beton, fliser, plast).

- Installer skiverne pa kvaernen i henhold til producentens anvisninger. Serg for, at hullet i skiven passer til slibeakslen. Spaend skiven
godt fast, men ikke for meget for at undga at beskadige skiveholderen.

- Baer beskyttelsestoj under arbejdet: sikkerhedsbriller, ansigtsskeerme, stovmaske, herevaern. Kontroller, at skiveafskarmningen er
ordentligt fastgjort for at beskytte mod gnister og metalsplinter. Lad disken n& den passende hastighed.

- Arbejd i den rigtige vinkel. Tryk ikke for hardt pa disken for at undga overophedning eller beskadigelse af disken.

- Hvis du sidder fast i disken, skal du straks slukke for vaerktejet.

- Efter endt arbejde skal du slukke for enheden og lade skiven stoppe, for du leegger verktejet veek. Kontroller, at disken ikke er slidt,
hvis det er tilfeeldet, udskift den. En beskadiget disk kan revne under brug og udgere en alvorlig fare.

- Opbevar disken pa et tort sted. Brug ikke diske efter deres udlebsdato, og overskrid ikke diskens maksimale hastighed i henhold til
producentens anbefalinger. Opbevares veek fra fugt og direkte sollys. Fugt og ukorrekte opbevaringsforhold kan svackke bladets
struktur, hvilket eger risikoen for brud.

- Brug altid en beskyttende verktojsskeerm og korrekte klingemonteringsprocedurer.

- Forvent hgje stejniveauer, nar du bruger en metalskareklinge. Serg for, at dit arbejdsomrade er sikkert, og dit helbred er beskyttet.

- Skeering af metal kan skabe partikler og stov. Arbejd i et godt ventileret omrade eller i et abent omrade for at undgé at indande
skadelige partikler.
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Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instrucées abaixo
para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta
futuro e seguir as suas recomendacdes, pois 0 incumprimento pode representar uma ameaca para a vida ou para a saude.

Importante: GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!

- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instrugdes contidas no manual.
- Néo utilize o produto se alguma pega estiver em falta ou danificada.

- Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

ESPECIFICACAO:

- tamanho: 125 x 1,0 x 22,23 mm

- velocidade: 12.200 /min - 80 m/s"

- quantidade: 50 pegas.

- material: mistura - corindo castanho + alundum branco + resina

FUNCIONALIDADES:

Os discos de corte em metal proporcionam um corte rapido e de grande qualidade de ago preto com diversas propriedades e metais
ndo ferrosos. Os grios abrasivos excecionalmente duraveis sdo responsaveis pela elevada eficiéncia de corte de metal e garantem
uma maior vida ttil da ferramenta.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO E REGRAS DE SEGURANCA

- Verifique se o disco ndo esta danificado (sem fissuras ou lascas);

- O disco de corte de metal ¢ utilizado apenas para cortar metal (ndo o utilizamos para outros materiais, como madeira, betdo,
azulejos, plastico).

- Instale os discos no moedor de acordo com as instrugdes do fabricante do dispositivo. Certifique-se de que o furo no disco encaixa
no eixo do moedor. Aperte o disco firmemente, mas ndo demasiado para ndo danificar o suporte do disco.

- Utilize vestuario de prote¢do durante o trabalho: 6culos de seguranga, viseiras, mascara anti-po, protecdo auricular. Verifique se a
protecdo do disco esta devidamente fixa para proteger contra faiscas e lascas de metal. Deixe o disco atingir a velocidade adequada.
- Trabalhe no angulo certo. Nao pressione o disco com demasiada forca para evitar o sobreaquecimento ou danos no disco.

- Se o disco estiver bloqueado, desligue imediatamente a ferramenta.

- Apos terminar o trabalho, desligue o aparelho e deixe o disco parar antes de guardar a ferramenta. Verifique se o disco ndo esta
excessivamente desgastado, se estiver, substitua-o. Um disco danificado pode rachar durante a utilizag@o e representar um sério risco.
- Guarde o disco num local seco. Nao utilize discos apds a data de validade e ndo exceda a velocidade maxima do disco de acordo
com as recomendacdes do fabricante. Armazene longe da humidade e da luz solar direta. A humidade e as condi¢des de
armazenamento inadequadas podem enfraquecer a estrutura da lamina, aumentando o risco de quebra.

- Utilize sempre uma protecao para ferramentas e procedimentos adequados de montagem da lamina.

- Espere niveis de ruido elevados ao utilizar uma lamina de corte de metal. Certifique-se de que a sua area de trabalho ¢ segura e a
sua saude protegida.

- Cortar metal pode criar particulas e p6. Trabalhe numa area bem ventilada ou aberta para evitar a inalagdo de particulas nocivas.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priro¢nik za referenco
prihodnost in upostevati njegova priporocila, saj lahko neupoStevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo v celoti preberite in upostevajte vsa navodila v priro¢niku.
- Izdelka ne uporabljajte, Ce kateri koli del manjka ali je poSkodovan.

- Ta navodila shranite za poznej$o uporabo.

SPECIFIKACIJA:

- velikost: 125 x 1,0 x 22,23 mm

- hitrost: 12.200 /min - 80 m/s"

- koli¢ina: 50 kos.

- material: meSanica - rjavi korund + beli alund + smola

LASTNOSTI:
Rezalne plosce za kovino, zagotavljajo zelo kakovostno in hitro rezanje ¢rnega jekla razli¢nih lastnosti in barvnih kovin. Izjemno
trpezna abrazivna zrna so odgovorna za visoko u¢inkovitost rezanja kovin in zagotavljajo podaljSano zivljenjsko dobo orodja.

NAVODILA ZA UPORABO IN VARNOSTNA PRAVILA

- Preverite, ¢e disk ni poskodovan (brez razpok ali ostruzkov) poskodovani diski niso primerni za uporabo.

- Rezalna plosc¢a za kovino se uporablja samo za rezanje kovine (ne uporabljamo je za druge materiale, npr. les, beton, ploscice,
plastika).

- Namestite diske na mlin v skladu z navodili proizvajalca. Prepricajte se, da se luknja v kolutu prilega gredi brusilnika. Trdno
privijte disk, vendar ne preveé, da ne posSkodujete nosilca diska.

- Med delom nosite zas¢itno obleko: zas¢itna ocala, $¢itnike za obraz, protiprasno masko, zasc¢ito za sluh. Preverite, ali je zas¢ita
diska pravilno pritrjena za zas¢ito pred iskrami in kovinskimi drobci. Pustite, da disk doseze ustrezno hitrost.

- Delajte pod pravim kotom. Ne pritiskajte premocno na plosco, da preprecite pregrevanje ali poskodbo plosce.

- Ce zataknete disk, takoj izklopite orodje.

- Po kon¢anem delu izklopite napravo in pustite, da se disk ustavi, preden orodje pospravite. Preverite, ali disk ni preve¢ obrabljen, ¢e
je, ga zamenjajte. Poskodovan disk lahko med uporabo poci in predstavlja resno nevarnost.

- Disk hranite na suhem mestu. Ne uporabljajte plos¢ po preteCenem roku uporabe in ne prekoracite najvecje hitrosti plosce po
priporocilih proizvajalca. Hraniti loeno od vlage in neposredne son¢ne svetlobe. Vlaga in neprimerni pogoji shranjevanja lahko
oslabijo strukturo rezila, kar poveca tveganje zloma.

- Vedno uporabljajte zas¢itno zas€ito za orodje in ustrezne postopke za namestitev rezila.

- Pri uporabi rezila za rezanje kovin pricakujte visoke ravni hrupa. Poskrbite, da bo vase delovno obmocje varno in vase zdravje
zasciteno.

- Rezanje kovine lahko ustvari delce in prah. Delajte v dobro prezra¢enem prostoru ali na odprtem, da preprecite vdihavanje
Skodljivih delcev.
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Arvoisa vastaanottaja, Kkiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue alla olevat ohjeet ennen kiiyttoa
tuotteen oikeaa kiyttod varten. Sailyti timé kiyttoopas viitettii varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, silli noudattamatta jéttiminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Tirkedi: SAILYTA TULEVAT VARAT!

- Lue huolellisesti ennen kdyttdd ja noudata kaikkia kdyttdohjeessa olevia ohjeita.
- Ald kaytd tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Sdilytd ndma ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:

- koko: 125 x 1,0 x 22,23 mm

- nopeus: 12.200 /min - 80 m/s"

- madrd: 50 kpl.

- materiaali: seos - ruskea korundi + valkoinen alundi + hartsi

OMINAISUUDET:
Metallinleikkauslaikat tarjoavat erittdin laadukkaan ja nopean mustan terdksen leikkaamisen eri ominaisuuksilla ja ei-rautametallilla.
Poikkeuksellisen kestévit hiomarakeita vastaavat korkeasta metallin leikkaustehosta ja pidentédvit tyokalun kayttoikaa.

KAYTTOOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

- Tarkista, ettei levy ole vaurioitunut (ei halkeamia tai siruja) vaurioituneet levyt ovat kdyttokelvottomia.

- Metallin katkaisulaikkaa kdytetddn vain metallin leikkaamiseen (emme kéytd sitd muihin materiaaleihin, esim. puu, betoni, laatat,
muovi).

- Asenna levyt myllyyn valmistajan ohjeiden mukaan. Varmista, ettd kiekossa oleva reiké sopii hiomakoneen akseliin. Kiristéd levy
tiukasti, mutta al4 liikaa, jotta levyn pidike ei vaurioidu.

- Kéyti tyoskentelyn aikana suojavaatetusta: suojalasit, kasvosuojaimet, pdlynaamari, kuulosuojaimet. Tarkista, ettd levyn suojus on
kunnolla kiinni kipindilté ja metallisirpaleita vastaan. Anna levyn saavuttaa sopiva nopeus.

- Tydskentele oikeassa kulmassa. Ali paina levyi liian lujasti, jotta levy ei ylikuumene tai vaurioidu.

- Jos jumittelet levyn, sammuta tydkalu valittomaésti.

- Tyon péityttyd sammuta laite ja anna levyn pysédhtyé ennen kuin laitat tydkalun pois. Tarkista, ettd levy ei ole liian kulunut, jos on,
vaihda se. Vaurioitunut levy voi halkeilla kdyton aikana ja aiheuttaa vakavan vaaran.

- Siilytd levya kuivassa paikassa. Ald kiytd levyja niiden vanhenemispdivin jilkeen dldka ylitd levyn enimméisnopeutta valmistajan
suositusten mukaisesti. Sdilytettiva poissa kosteudelta ja suoralta auringonvalolta. Kosteus ja védrit séilytysolosuhteet voivat
heikentdd terdn rakennetta ja lisdtd murtumisriskié.

- Kéytd aina suojatyOkalua ja asianmukaisia terén kiinnitysmenetelmia.

- Odota korkeaa melutasoa, kun kéytit metallileikkuuterdd. Varmista, ettd tydalueesi on turvallinen ja terveytesi on suojattu.

- Metallin leikkaaminen voi muodostaa hiukkasia ja p6lyd. Tyoskentele hyvin ilmastoidussa tilassa tai avoimessa tilassa valttdaksesi
haitallisten hiukkasten hengittdmisen.
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